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+ + + 3araabHa Indpopmanis + + +

Cesara Jlityprist — mosneini 1 no csrax o roa. 9:30 pano

Beuipus — mocy6otu o roz. 17:00, i Hanepe0AHI BeIUKHX CBAT o ro. 18:30 (ko He
3a3HaYCHO 1HIIIE Ha HAIIOMY CaMTI).

On-naiiH TpaHcAuii Hamux borocmyxiHb Bi10yBarOTbCsl KOOKHOT HELNIl 1 HAa HALLIOMY
YouTube xanani. MoxkHa pregHaTUCs O HAIIMX TPAHCIALIN yepes 1€ MOCHIIaHHS:
https://www.youtube.com/c/stjohnoshawa

Crnosian i IIpuuacts. Bcei Onarouectusi [IpaBociaBHi XpHUCTUSHN MOBUHHI IPUCTYTIUTH A0
Csg. Taitn Cnosini 1 [Ipuyacts sikHaiuacrime. 3anpolryeMo BipHUX CHOBiaTucs abo mnepen
boxectBennumu JlityprisiMu un B cy0OTy, UM B HeAUT0, abo mepen 4M Micis BEYipHI y
Cy0OTy BEYEpOM.

INacTupcbki Bisutu. fAxmo Bu, uyn xTocs 13 Bamioi poanny 4u 3HallOMUX HE MOXE MPUIXaTH
JI0 1IEPKBH CITOBIIaTUCS 1 MpUYAIaTHCs Yepe3 Bik a0o ciaabKicTh, mpocuMo Bac moBiIOMUTH
o. Iletpa i BiH 3 pamicTio BigBigae Oyap-Koro i3 mapadisH y XaTi, JOMi OIKH, Yd B JIKapHi,
100 CIOBIIATH 1 MpUYaIIaTH iX.

IlonaBanns 3anmcok “3a 3gopoB’a” i “3a Ynokiit”. Bu 3aBxau MoxeTe NOAaTH 3aIIUCKU 3
iMEHaMH BallMX POJUYIB 1 MOMOJHTHUCH 3a iX 3M0pOB’s 1 Omaromomydusi, 4Yd 3a YHOKIii
nomMepiux, mig yac Jlityprii. 3anumnite iMmeHa i nepenaiite 10 BiBraps nepen Jlityprieto s
MOTIEpEIHHOTO TIOMUHAHHS IMeH croyaTtky Ha [Ipockomunii a motim 1 Ha JIiTyprii.

HepxoBui Tpedou. Bu 3amxnu Moxere 3aMoBuTH Tpebu: MonebHi, [Tanaxumau, OcBsdcHHS,
Xpeuenss, Binuanns, IToxopoH To1o, nonepeaHbo JOMOBUBIIKUCH 13 CBALIEHUKOM MPO Yac 1
Mmicrie. Skmo BamM moTrpiOHa gomarkoBa iH(popMmaris BigHOCHO I[lepkoBHMX Tped 1 ix
IIPU3HAYEHHS, 3BEPTAUTECh 10 HACTOATENS 32 MOSICHEHHAMM.

Cnacu Bac, I'ncmonu!

+ + + General Information + + +

The Divine Liturgy is served on Sundays and on Feast Days at 9:30 AM

Vespers are served at 5:00 PM on Saturdays and at 6:30 PM on the eve of feasts (unless
otherwise stated on our website).

Our Liturgical services are live streamed over the internet ( YouTube ) on Sundays and on the
days of feasts. Please visit our parish YouTube channel to watch our live streamed or
previously recorded services at: https://www.youtube.com/c/stjohnoshawa

Confession and Communion. All pious Orthodox Christians should approach the Holy
Mysteries of Confession and Holy Communion regularly and often. Confession is available
before all Liturgies, as well as on Saturday evening after Vespers.

Pastoral Visits. If you, or someone you know, cannot come to Church for confession or
communion due to age or infirmity, please inform Fr. Petro. He will gladly visit anyone in
their home, nursing home, or in hospital in order to confess and commune them. Please speak
to him directly, call, or e-mail him to arrange a mutually convenient time.

Prayers “For Health” and “For Repose”. You can always request the church prayers for
health or for the repose of the departed by writing down their names and passing this list to
the Altar before Liturgy for commemoration at the Proskomedia and during the Liturgy.
Special Services. In times of special needs you can always request special services, such as:
Service of Thanksgiving; Requiem/Panakhyda for the departed; Blessings; Baptism;
Wedding; Funeral; and other services by appointment with your parish priest. For additional
information regarding Special Church Services and what they are for, please contact your
parish priest.

May the Lord save you!
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31 Bloor St. East, Oshawa, ON, L1H 3L9 (Tex. 905-433-5577)

BEPECEHD 2025 PO3KJIAJl BOI'OCJIYKIHb
YKPATHCHKA ITPABOCJIABHA IIEPKBA CB. IBAHA XPECTUTEJIA

Hepins MoHepinok BiBTopok Cepeaa YeTBep N'aTHMuA Cy6ora
31 12 HAa. nicna 1 Bep 2 Bep 3 Bep 4 Bep 5 Bep 6 Bep
M'aTnpgecATHULI LepkoBHun |9:30 - 3ycTpiy 18:00 PeneTuuisn
o o . HoBun Pik/ |cecTpuHCTBa- Xopy —
: oxecTBeHHa JliTypris* IHavkT napadisnbHa |_. napadisnbHa . . .
sana MicT 3ana MicT 17:00 Benuka BevipHA
7 13 HA. nicnsa 8 PI3OBO |9 10 1" 12 13
M'aTnpgecATHULI Bororoguui
19:00-20:00 18:00 PeneTuuisn
9:30 BoxxectBeHHa Jlitypria* |9:30 - Ilitypria 3ycTpiy rpynu xopy —
Ta BnarocnoBeHHsi o BUBYEHHSA Bibnii B |napadisnbHa
CTyAeHTIB 3a(.:i,anHil napacisnbHin 3ani [3ana 17:00 Benuka sevipHs
napadisnbHol MicT NicT
pagn ZOOM
14 14 Ha. nicna 15 16 17 18 19 20
MN'aTnpecaTHuui
BO3BWXXEHHA YECHOIO 19:00-20:00 18:00 PeneTuuisn
XPECTA rOCnoHbLOro 3ycTpiy rpynu xopy —
BUBYeHHA Bi6nii B |napadisnbHa
9:30 BoxecTBeHHa JliTypris napadisanbHin 3ani |3ana 17:00 Benuka sedipHs
MicT MicT MicT
21 15 HA. nicna 22 23 24 25 26 27
M'aTnpecaTHuui
3acigaHHsa pagu 3acipaHHsa pagu |Papa 3acipaHHsa pagu
9:30 BoxecTBeHHa JliTypria* KOHCUCTOPIi Ta koHcucTtopii Ta |KoHcucTtopii |koHcucTopii Ta
pekonekuit, pekonekuit, Ta pekonekuii, | pekonekuii, EAMOHTOH
EQMOHTOH EQMOHTOH EAQMOHTOH
19:00-20:00 18:00 PeneTtuuis
3ycTpiy rpynu Xxopy —
BUBYEHHSA Bionii B |napadisanbHa —
napadisnbHiii 3ani |[3ana . Bes Beuipnil
MicT MicTt
28 16 HA. nicnsa 29 30 1 xoBT lNokpoBa 2 0BT 3 xoBT 4 XOBT
M'aTngecATHULI MpecBsaTOI
Boropoauii 18:00 PeneTuuin
9:30 BoxecTBeHHa JliTypria* 9:30 JliTypris xopy —
napadisinbHa
19:00-20:00 3ana
3ycTpiy rpynu
BUBHEHH: B'.eln" B 17:00 Benuka BeuipHs
napacisinbHin 3ani .
MicT MicT

Byab nacka,

6orocnyxiHb.
Cnyx06u, no3HayeHi 3ipoykoro (*), TpaHcnOBaTUMYThLCA B npsamMomy edipi (3a3Buyan no

HeAinsax).

3BepHiTbCA Ao TuxHeBoro bnaroBicHUKa

INapagisnbna Bed-cTopinka: www.stjohnoshawa.org

woao 3MiH Yy po3Knaagi
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31 Bloor St. East, Oshawa, ON, L1H 3L9 (ph. 905-433-5577)

SEPTEMBER 2025 LITURGICAL SCHEDULE
ST. JOHN THE BAPTIST UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
31 12th Sun. after Pentecost | Sep 1 Church |Sep 2 Sep 3 Sep 4 Sep 5 Sep 6
. . New Year/ |9:30 AM - 6:00 PM Choir
9:30AM Divine Liturgy* Indiction Sisterhood rehearsal -
ting - Parish hall
'Pnaeﬁsll??_la" Fast ansh ha Fast 5:00PM Great Vespers
7 13th Sun. after Pentecost | 8 NATIVITY OF |9 10 1" 12 13
THE
9:30AM Divine Liturgy* & the| THEOTOKOS 7:00 PM-8:00 PM 6:00 PM Choir
Blessing of Students Bible Study Group |rehearsal -
9:30AM Divine Meeting at the Parish hall
Liturgy Parish Hall
7:00 PM -
Parish Council 5:00PM Great Vespers
ZOOM meeting Fast Fast
14 14th Sun. after Pentecost |15 16 17 18 19 20
THE EXALTATION OF THE
HOLY CROSS 7:00 PM-8:00 PM 6:00 PM Choir
Bible Study Group |rehearsal -
9:30AM Divine Liturgy* Meeting at the Parish hall
Parish Hall
arishha 5:00PM Great Vespers
Fast Fast Fast
21 15th Sun. after Pentecost |22 23 24 25 26 27
9:30AM Divine Liturgy* Consistory Board |Consistory Consistory Consistory Board
session & retreat, Board session & |Board- session & retreat,
Edmonton, AB retreat, Edmonton, Edmonton, AB
Edmonton, AB AB
7:00 PM-8:00 PM
Bible Study Group |6:00 PM Choir
Meeting at the rehearsal - No Vespers!
Parish Hall Parish hall
Fast Fast
28 16th Sun. after Pentecost |29 30 Oct 1 Protection of |Oct 2 Oct 3 Oct 4
the Theotokos
9:30AM Divine Liturgy* 6:00 PM Choir
9:30 AM Liturgy rehearsal -
Parish hall
7:00 PM-8:00 PM
Bible Study Group
Meeting at the .
Parish Hall 5:00PM Great Vespers
Fast Fast

Please consult the Sunday Bulletin for changes to the monthly calendar.

The Services marked with an asterisk (*) will be live streamed (usually on Sundays).

Parish website: www.stjohnoshawa.org



http://www.stjohnoshawa.org

IHepxoBHuii HoBuu Pik — 1 BepecHsn

Iepuuii ness llepkoBHOro HoBoro Poky Tako:k HA3MBAETHCA MOYATKOM
iHauKTy. CJI0BO IHOUKM MOXOAUTH BiJ JIATHHCHKOTO CJI0BAa, [0 O3HAYAE
«HaKa3yBaTH» a00 «BCTAHOBJIIOBaTH». CIIOUATKY el TEPMiH B:KUBaBCA
IIO0 BCTAHOBJICHHS MOAATKIB y €runri. Ilepiuii BcecBiTHIN IHAUKT OyB
BCTAHOBJIEHUH y 312 POIIi, KOJIH CBATHH PiBHOANOCTOJIBHUM iMIepaTop
KoctanTuH (21 TpaBHA) moGauyuB uyaecHe BUAiHHA YecHoro Xpecra Ha
HeOil. /1o 3ampoBa/zKeHHA I0JIiaHCHKOTO KasieHAapa Hosuii pik y Pumi
MOYUHAaBCA 1 BEpecHH.

3rigHo 3i Cearum Ilepexanuam, 'ocmoas Icyc Xpucroc yBilIIIoB 10
CHUHATOTH caMe 1 BepecH, 100 mMporojiocutu CBOE CIAY:KiHHA JIOCTBY
(VIK. 4:16-22). Ilutyrouu ciioBa npopoka Icai (Ic. 61:1-2), Cmacurejb
IIPOMOBHUB:

«/Iyx 'octniogHiii Ha MeHi, 60 Bin moma3zaB MeHe 0J1aroBicTUTH YOOTHM;
nocjiaB MeHe 31UIATH 3/IaMaHUX cepIlieM, IIPONOBiyBaTH MOJIOHEHUM
BU3BOJIEHHS 1 CJIIIIAM NIPO3PiHHA, BiIIIyCTUTH 3JIAMaHUX HA BOJIIO,
npomnoBigyBatu pik I'ocrmofHHOr0 6;IarOBOJIIHHA...»

IIa eBaHTEIBCHKA MMOAIA 300pakeHa B OJHOMY 3 pyKonuciB BatukaHcbKoO1
o0iosrioreku (Cod. Gr. 1613, c.1).

Taxko:x 3a IlepenanHaM, y BepecHi eBpei yBinnumm y 3emurro Oo6itoBany.

Church New Year - September 1st

The first day of the Church New Year is also called the beginning of the
Indiction. The term Indiction comes from a Latin word meaning, “to
impose.” It was originally applied to the imposition of taxes in Egypt. The
first worldwide Indiction was in 312 when the Emperor Constantine
(May 21) saw a miraculous vision of the Cross in the sky. Before the
introduction of the Julian calendar, Rome began the New Year on
September 1.

According to Holy Tradition, Christ entered the synagogue on September
1 to announce His mission to mankind (Luke 4:16-22). Quoting Isaiah
61:1-2, the Savior proclaimed, “The spirit of the Lord is upon Me; because
He has anointed Me to preach the gospel to the poor; He has sent Me to
proclaim release to captives, and recovering of sight to the blind, to set at
liberty those who are oppressed, to proclaim the acceptable year of the
Lord...” This scene is depicted in a Vatican manuscript (Vatican,
Biblioteca. Cod. Gr. 1613, p.1).

Tradition says that the Hebrews entered the Promised Land in
September.



TunikoH (YctaB) Ha HEQWTKO, 31-ro cepnHa 2025.
12-a Hepinga nicna M’aToecaTHuui. Mac 3-1.
NMoknapeHHA YecHoro nosica lNpeceaToi boropoauui (395 - 408).

MomuHaemo: Cwmy. KunpiaHa, en. KapghazeHcbkozo (258). Cem. eHHadis, namp.
KoHcmaHmuHomnonbceko20 (471).

Cnyx6a 3 flo6poro MNMacTtupa 2013 poky:
(cT. 362-363-BockpecHuin Monoc 3-i; cT. 376-377-I1BaHy XpecTuTento - xpamy).

HA 3 YACI: tponap BockpecHuin. «Cnasa» - Tponap boropogumui. KoHgakn Boropoauui
nonepemiHHo.
HA 6 YACI: Tponap BockpecHuin. «Crnasa» - Tponap boropoauui. KoHoak BOCKpeCHWUI.

HA NITYPrIi: Jlimypeis loaHa 3os10moycmoeo
AHTUOHY - 3o6paxanbHi (3BMYariHi)
+++++++++++ R

Ha Bxogi - “MpuigiTe NOKNoHIMOCk... Wwo Bockpec i3 mepTBUX...”
lMicns exody - mponapi ma KOHOaKu:

e Y xpami Nocnogcbkomy i boropoauui - Tponap BockpecHur, Tponap boropoauu;;
KOoHOak BocKpecHuin. «Cnaea» - KoHgak boropoawnui, «l HUHI» - IHWKWI KOHOAK
Boropoauui.

e Y xpami cBATOro - Tponap BOCKPECHUI, Tponap boropoauui, Tponap xpamy; KoHAak
BOCKpecHUN, koHaak boropoauui. «Cnaeay - koHAaK Xxpamy, «| HUHI» - IHWWIA KOHAaK
Boropoauui.

MpokimeH, npu4acHWUM i anunyapin - BockpecHi i boropoaunui.

CniBaemMo «[JOCTOMHO €...».

AnocTton i €BaHrenie: gHs i Boropoguui.

1 Kop., 158 3au., XV, 1 - 11.
Mdb., 79 3au., XIX, 16 - 26.

BianycT: HeainbHUA.
NMoknapeHHsA yecHoro nosica lNMpecBaToi boropoauui

Tponap, rnac 8 [xepeno HebecHoi bnaroagati nosic Tein, boropoguue, nogam
nogaHun: 6o Twu, MNpeuyncra, HETNIHHO Nopoauna NoTb, CBITOBI TNIHHOMY CNAaciHHA
aapytoun. Tomy, ocniBytoun Tebe, Heicto Boxa, pasom 3 apxaHrenamum pagitoum
B3nBaemo: Pagyncsa, bnarogatHa, 'ocnogb 3 Tobolo.

Konpak, rmac 2 Tgin ceatum nosic, boropoguue [iBo, ycim BipHUM Nogae 3axucT, a
04EPKNUMUM YNCIIEHHNUMM MPUCTPACTAMU — MUNOCeEPAA AapyBaHHSA. TOMY 1 HUHI He
nepectaBan MONUTUCA 3a cnaciHHA Ayl Hawwmx, pabis TBOIX.



KoHnpak, rmac 8 Bsipuem HeTniHHSA siBunaca Tu, boropoanue [1iBo, N0OACOM CBATUM
TBOIM Nntogen OCBATUBLLM, @ HEBMOUMOIO BOpOra NporaHsieLl Bif Hac i cepus Halui
yTBEpPAXYEL NMob60B’10, W00 yci My, nodnTaroum CBATUHIO TBO, B3nBanun 0o Tebe:
Pagywcsa, €gmHa Ynctas i MNMpebnarocnoseHHas!

MpokumeH, rnac 3 Bennyae gywa mos 'ocnoga, * i Bo3pagyBaBcs Ayx Min y boasi,
Cnaci moim. Ctux: bo 3rmnsHyBca BiH Ha cMupeHHs pabu CBoei, ocb 60 BigHWHI
ybnaxatumyTtb MeHe Bci poaun. (Jk. 1:46-48)

Anunyapin, rmac 8 Ctux 1: [Noyyin, go4Ko, i 3rNAHbLCS, | Npuxunn Byxo TBoeE. (Ic.
44:11) Ctux 2: Jlvue TBoe 3axagae Llap kpacu TBoei, 60 BiH € lNocnoab TBin. ([c.
44:12)

MpuyacHn Yawy cnaciHHa npumy, * i IM’s Ff'ocnogHe npusosy. (Mc. 115:4)
Papyntecs, npaBegHi, y locnogi; npaBeaHum Hanexuts noxsana. (IMc. 32:1)

B o I R e R R R

Typikon (USTAV) for SUNDAY, August 31, 2025
Twelfth Sunday after Pentecost. Tone 3.
The Placing of the Precious Sash of the Most Holy Theotokos (395-408).

Commemorations: Holy Hieromartyr Cyprian, Bishop of Carthage (258). Our Father among
the Saints Gennadius, Patriarch of Constantinople (471).

Service according to The Good Shepherd, 2013 edition: (pp. 362—363 — Resurrectional
Tone 3; pp. 376377 — For St. John the Baptist, the Patron of the Temple).

At the Third Hour: Resurrectional Troparion. “Glory...” — Troparion of the Theotokos. The
Kontakia of the Theotokos alternately.

At the Sixth Hour: Resurrectional Troparion. “Glory...” — Troparion of the Theotokos.
Resurrectional Kontakion.

At the Divine Liturgy: Liturgy of St. John Chrysostom.
Antiphons — Typika (Usual) Antiphons.

T I I R

Entrance Hymn: “O come, let us worship and fall down before Christ, Who rose from the dead...”
After the Entrance — Troparia and Kontakia:

o If the temple is dedicated to the Lord or the Theotokos: Resurrectional Troparion,
Troparion of the Theotokos; Resurrectional Kontakion. “Glory...” — Kontakion of the
Theotokos. “Both now...” — the other Kontakion of the Theotokos.

e If the temple is dedicated to a Saint: Resurrectional Troparion, Troparion of the
Theotokos, Troparion of the Patron of the Temple; Resurrectional Kontakion,
Kontakion of the Theotokos. “Glory...” — Kontakion of the Patron. “Both now...” — the
other Kontakion of the Theotokos.



Prokeimenon, Communion Hymn, and Alleluia Verses: of the Resurrection and of the
Theotokos.

We sing “It is truly worthy...”
Epistle and Gospel: of the day and of the Theotokos.

Epistle: 1 Corinthians 15:1-11 (Pericope 158).
Gospel: Matthew 19:16-26 (Pericope 79).

Dismissal: Resurrectional.

The Placing of the Precious Sash of the Most Holy Theotokos

Troparion, Tone 8

Ever-flowing wellspring of heavenly grace, * the sash of thine all-pure body, O Theotokos, *
hast thou bestowed upon thy people. * For thou didst bear Christ our Savior, O pure one, *
granting salvation unto those who are subject to corruption. * Wherefore, magnifying thee, O
Bride of God, * we cry out with faith together with the bodiless hosts: * Rejoice, O full of
grace, the Lord is with thee!

Kontakion, Tone 2

Thy precious sash, O Theotokos Virgin, * is a safeguard for all the faithful, * and to those
burdened with manifold passions * it bestows the gift of mercy. * Wherefore, cease not in thy
supplications for us, * that we may be saved, O thou who alone art blessed.

Kontakion, Tone 8

Thou hast been revealed to be a pattern of incorruption, O Virgin Theotokos, * sanctifying
thy people by thy precious sash, * and thou dost drive away from us the invisible foe, * and
strengthenest our hearts with love, * that all who venerate thy most holy relic may cry unto
thee: * Rejoice, O only Pure One and Most Blessed!

Prokeimenon, Tone 3 (Luke 1:46—48)

My soul magnifies the Lord, * and my spirit has rejoiced in God my Savior.

Verse: For He has regarded the lowliness of His handmaiden; for behold, from henceforth
all generations will call me blessed.

Alleluia, Tone 8 (Psalm 44:11-12)
Verse: Hearken, O daughter, and see, and incline thine ear.
Verse: And the King shall greatly desire thy beauty, for He is thy Lord.

Communion Hymn (Psalms 115:4; 32:1)
| will take the cup of salvation, * and | will call upon the Name of the Lord.
Rejoice in the Lord, O ye righteous; * praise is meet for the upright.



YutaHHsa CBaToro Nucbma B Hepinto, 31-ro cepnHa, 2025
Big MaTBis 19:16-26

16 | niginwos ocb oauH, i 4o Hboro ckasas: ,Yuutento [o6pui, LWo mato 3pobutn s
nobporo, Wwob Matn XKnTTs BiYHE?“

17 BiH e nomy Bigkasag: ,Horo 3Bew MeHe Jobpum? Hixto He € [Jobpun, kpim bora
Camoéro. Konu x xo4eLl BBITW 00 XUTTHA, TO BUKOHAW 3anoB.iai‘.

18 Ton nutae Woro: ,Aki came!* A Icyc Binkasas: ,He B6vBaii, He unHM Nepénioby, He Kpaaw,
He CBigKyn HenpaBamBo.

19 WaHywn 6aTtbka Ta matip®, i: ,J1lobu ceoro 6nmxHBOro, Ik camoéro cebe”.
20 MN'oBopuTb Ao Heoro oHak: ,Lle s BukoHaB Bce. Yoro we 6pakye MeHi?“

21 Icyc kaxe nomy: ,Konu xoyew 6ytn gockoHanum, — nigu, npogan gébpa ceoi 1a 1
y6ornm posgan, — i matumews ckap6 Tv Ha Hebi. MoTdmy npuxoadpb Ta v ign Benig 3a MHoro*.

22 TNo4yBLUM X HOHAK make CNoBO, BiiMLIOB, 3a)XypMBLUNCH, — 00 BENUKi MaeTKn BiH MaB.

23 Icyc xe ckasaB CBoim y4HaM: [Nonpasgi Kaxy Bam, Lo GaraTomy TpyaHO BBIMTU B
Llapcteo HebecHe.

24 luie Bam Kaxy: BepbntogoBi neriue npontn Yepes ronyunHe ByLKo, "™ Hix Garatomy B
Bboxe LlapctBo ssitimu!®

25 Sk yuHi x Moro ye 3adynu, 3avByBanucs Ayxe i ckasanu: ,XT0 X ToAi Moxe cnacTics?”
26 A Icyc nosupHyB i ckasaB iM: ,Hemoxnuse ue nogam, Ta Moxnusee Bce borosi*.

Scripture reading on Sunday, August 31st, 2025
Matthew 19:16-26

16 Now behold, one came and said to Him, "Good Teacher, what good thing shall | do that |
may have eternal life?" 17 So He said to him, "Why do you call Me good? No one is good
but One, that is, God. But if you want to enter into life, keep the commandments." 18 He said
to Him, "Which ones?" Jesus said, ""You shall not murder,’ "You shall not commit adultery,'
"You shall not steal,’ "You shall not bear false witness,' 19 'Honor your father and your
mother,' and, "You shall love your neighbor as yourself.' " 20 The young man said to Him, "All
these things | have kept from my youth. What do | still lack?" 21 Jesus said to him, "If you
want to be perfect, go, sell what you have and give to the poor, and you will have treasure in
heaven; and come, follow Me." 22 But when the young man heard that saying, he went away
sorrowful, for he had great possessions. 23 Then Jesus said to His disciples, "Assuredly, |
say to you that it is hard for a rich man to enter the kingdom of heaven. 24 And again | say to
you, it is easier for a camel to go through the eye of a needle than for a rich man to enter the
kingdom of God." 25 When His disciples heard it, they were greatly astonished, saying,
"Who then can be saved?" 26 But Jesus looked at them and said to them, "With men this is

impossible, but with God all things are possible."


https://uk.wikisource.org/wiki/%D0%91%D1%96%D0%B1%D0%BB%D1%96%D1%8F_(%D0%9E%D0%B3%D1%96%D1%94%D0%BD%D0%BA%D0%BE)/%D0%9D%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D0%B9_%D0%97%D0%B0%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D1%96%D1%82/%D0%84%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%B5%D0%BB%D1%96%D1%8F_%D0%B2%D1%96%D0%B4_%D1%81%D0%B2._%D0%9C%D0%B0%D1%82%D0%B2%D1%96%D1%8F#cite_note-76

Bo Im'ss Ot i CuHa i Cearoro /Iyxa!
Ciaasa Icycy Xpucry!
«Jlecwe 8epb.at0dy npolimu Kpisb 8YUWKO 204KU, Hixc bazamomy esilimu 8 IJapcmeo Boce».

Hopori 6paTtu i cectpu y XpucrTi, 1ie TBepKeHHs Haroro ['ocriozia 6ysio mpeaMerom ae6aTiB cepert
XPUCTUSIH IPOTATOM CTOJIiTh. OCh ABi HalBigoMilIi iHTEpIpeTarii HaBeIeHOTO BUIIE YPUBKA:

[Tepire TIYMaueHHs - 10 BepOJIIO/] € HEMTPAaBWIBHUM HepeksiaioM. OpuriHasibHa rpelfbka MOBa
roBOPUTH He mpo Bepbutiosa (kamelos), a mpo moty3ky (kamilos). ¥ nepekiazi Ha JaTUHD MOTY3KY
wrytanu 3 Beposionom. Tomy Xpurcroc Hacpasi ckasas: «JIerie IpoTATrHyTH MOTY3KY Yepe3 BYIIIKO
rOJIKH, Hizk 6araTomy BeidiTu B IlapcTBo Boske». Ajie MU He BIIEBHEHI B I[bOMY HEIIPABUJIHBHOMY
TEPEKJIAJIi, i MU PO3yMi€EMO, IO BEPOJIIOJ, K i TOBCTA MOTY3Ka, HE MOXKYTb IIPOUTH KPi3b BYIIKO
TOJIKY, TOMY 3HaUeHHS I[bOT0 BUPa3y (aKTUYHO HE CIIOTBOPEHE.

[Ipyre TiiyMadeHHS MOJIATAE B TOMY, IO B MIChKili cTiHI EpycanumMy Oysiu By3bKi BOPOTa, BiZloMi K
«BYIIIKO TOJIKH». Uepes 11i BopoTa BepO.Iioy OyJI0 JIy»Ke BaskKo MpoiTH. AGo BepOitro/ia oBesiocs 6
pO3BaHTaKyBaTH, a00 MPOXOAUTH Ha KoJriHax. I]e o3Hayae, 1110 MU ITOBUHHI 3BIJIBHUTHCS BiJ ycix
3eMHUX TypOOT i BlacTu Ha KoJstiHa nepen borowm, o6 mporitu yepe3 Bopora pato, i 1ie rapHe
MIOSICHEHH:I, aJIe BeJIMKa IpobJieMa I[bOro TIyMayeHHs MOJIATAE B TOMY, 1[0 HEMAE MKOHUX
iCTOPpUYHUX JOKA3iB, sIKi O MiATBEPAKYBAIN iICHYBaHHS BOPIT 3 HA3BOIO - BYIIIKO T'OJIKH - B
€pycaynMChKill MichKii CTiHi!

LTi ABa ToIyMaueHHS ChOTO/IHIIITHFOTO €BAHTEIBCHKOTO YPUBKY € IIKABUMH, aJIe BCE OTHO MU MOKEMO
YiTKO 3pO3YMITH, 1110 HaIl ['0CII0/1h TOBOPUTH PO HEMOKJIUBICTH, & HE IIPO IMIPOCTO TPYAHOII JJIs
6aratoi stoguau motpanutu A0 [lapcrea HebecHoro. I Bee »k XpHCTOC Aa€ HAZII0 HABITH IysKe
baraTuM TaKHMH cIoBaMu: « HeMOKIHUBe 1ie JII0/IsIM, Ta MOYKJIMBE Bee Borosi».

Ajte yomy XpurcTOC TOBOPUTD HaM, 10 OaratuM HeMoxkJ1uBo yBifiTy B IlapctBo Hebecne? 1o
cTpanrHoro B 6araTcTsi?

Hacnpaszi Xpucroc 3acTepirae Hac He IIpUB I3yBaTHCA 0 cKapbiB ¢BiTy 11b0T0, a 710 [lapcTBa boxkoro.
«He 36mupatite cobi Ha 3eMJTi CKapOiB, IO PIKABIIOTH 1 THUIOTH, 1 AKi 371011 MiIKOMYIOTh i KpaayTh. AJie
36upatite cobi ckapbu Ha Hebi. Bo e Bai ckapb, Tam Oyze i Baiie cepiie». ToMy Ha KOXKHiH
BorkectBenwitt JIiTyprii cBsmeHuK 3amoBinae: «J1o Heba migHeceMo cepiis», Ha 1110 JIIOU
Binnoeinatoth: «IlimHecnu 1o ocmoga». Ase o6 Harri cepiis Oysiu 3 borom Ha Hebi, MU TOBUHHI
1036yTHCA BCIX MUPCHKUX MPUXIIBHOCTEH, SIKi yTPUMYIOTh HaIlli cepiis Ha 3eMuti. ToMy, TOUMHAI0YH
rotyBaTtucs 710 Csaroro [Ipuuactsa Ha BoxkectBenHi Jlityprii, Mu mouyemo cioBa: «Bigxiaaimo Bei
3eMHi iKJIyBaHHS Telep, mob Mmu Moriau Llaps Bchoro mpuiHITH» .

Xpucroc roBopuTth HaM, 1110 IlapcTBo Boske moaibHe /10 epinHu HeMMOBipHOI BapTocTi. Kostn xToch
3HAXOMUTH ii 1 yCBiOMITIOE Ti IIHHICTD, BiH IIPOJIa€ BCe, 110 Mae, 00 OTPUMATH IT0 TepauHy (MT.
13:45-46). Ha BoxkectBenHit JIiTyprii Mu HaraayeMo, 10 BasKJIUBIIIIE 32 BCE B I[bOMY CBITi, IIiHHIIIIE
3a BCe B JKUTTI, Jopoxkue 3a came KUTTA — 1ie [lapcTBo HebecHe. 1 AKIO MU O3KePTBYEMO BCiM
3apazu Toro IlapceTBa, To mob6aunMo, 10 HAaCIIpaB/li MU HiYMM He IOKEPTBYBAJIH, a CKOpIIIle 3700yiu
IOCH ZI0POKYE 32 BCe Ha CBiTi. MM OTPUMA€EMO BiuHe sKUTTH, kuTTA Bora i Moro I]apcTso, sKoMy He
Oyze KiHIIA.

Otxe, Moi nopori 6paTH i cectpu y XpucrTi, Moi gopori /ipy3i, faBaiiTe Tenep BifikyiaieMo Bci Typ6oTh
LIBOTO JKUTTS, 1106 MU MOTJIN HpI/II/IHHTI/I Ilaps# BcboroO, i 1aBaiiTe peBHO MOJIUTHCA Hamomy ['ocony
po Moro Benuxke Munocepas Ta Moro ciiBuyTTa 117151 Hac rpimrHux!
T'ocriogu Icyce Xpucre Cuny boxkuii moMusIyd Hac rpintHux! AMiHB!

Bo Im'st Otz i Cuna i Cesitoro Jyxa!

Xpucroc nocepen Hac!
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In the Name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit!
Glory be to Jesus Christ!

“It is easier for a camel to go through the eye of a needle than for a rich man to enter the kingdom of
God’.

Dear brothers and sisters in Christ, this statement by our Lord has been the subject of some debate
among Christians for centuries. Here are two of the best-known interpretations of the above passage:

The first interpretation is - that camel is a mistranslation. The original Greek tells not of a camel
(kamelos), but a rope (kamilos). When it was translated into Latin, rope was confused with camel.
Therefore, what Christ really said was “it is easier to pass a rope through the eye of a needle than for a
rich man to enter the kingdom of God”. But we are not sure about this mistranslation, and we
understand that camel as well as a thick rope can not pass through the eye of a needle, so the meaning
of this expression is the same.

The second interpretation is - that there was in Jerusalem’s city wall, a narrow gate known as the “eye
of the needle”. It was very difficult for a camel to pass through this gate. Either the camel would have
to be unloaded or pass through on its knees. The meaning is that we have to unload ourselves of all the
earthly cares and kneel before God to pass through the Gate of the Paradise and this is good
explanation, but the big problem with this interpretation is that there is no historical evidence
whatsoever to support the existence of a gate with the name - eye of the needle - in the Jerusalem’s
city wall!

Those two interpretations of today’s Gospel passage are interesting, but anyways, we can clearly
understand that our Lord is speaking of an impossibility, not a mere difficulty for the rich man to get
to the Kingdom of Heaven. And yet Christ gives hope even to the very rich with these words: “For man
it is impossible, for God all things are possible”.

But why does Christ tell us that it is impossible for the rich to enter the Kingdom of Heaven? What is
so terrible about wealth?

Christ warns us to not attach ourselves to worldly treasure, but to the Kingdom of God. “Do not store
for yourselves treasure on earth, which rusts and decays and which thieves break into and steal. But
store for yourselves treasure in heaven. For where your treasure is, there will be your heart also”. This
is why, at every Divine Liturgy, the priest commands, “Let our hearts be on high” ( [To ne6a migaecimo
cepiis ), to which the people respond, “We have them with the Lord" ( ITiguaecu 1o T'ocrioaa ). But for
our hearts to be with God in heaven, we have to let go of all the worldly attachments that keep our
hearts on earth. That is why, as we begin now to prepare for Holy Communion at the Divine Liturgy,
we will hear the words, “Let us now lay aside every care of this life, that we may receive the King of
All" (Bigkazmimo Bci Hallli 3eMHi MKIyBaHHA, 00 MU MOTJH [lapsa BCbOro IpUHHATH).

Christ tells us that the Kingdom of God is like a pearl of enormous value. When someone finds it and
realizes its worth, he sells everything he has in order to obtain that pearl (Matt. 13:45-46). At the
Divine Liturgy, we are reminded that what is more important than anything in this world, more
valuable than anything in life, more precious than life itself, and it is the Kingdom of Heaven. And if
we sacrifice everything for that Kingdom, we will find that we have not really sacrificed anything at all,
but rather, we will have gained something more precious than anything in the world. We will have
gained eternal life, the life of God and His Kingdom which shall have no end.

Thus, my dear brothers and sisters in Christ, my dear friends, let us now set aside every care of this
life, that we may receive the King of All, and let us pray fervently to our Lord for His Great Mercy and
for His compassion upon us sinners!

Lord Jesus Christ, Son of God have Mercy upon us sinners! Amen!

In the Name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit!

Christ is among us!
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Addition to the Report on the XXV Sobor of the Ukrainian Orthodox Church of
Canada:

The total annual membership fee has been raised to a minimum of $203.00 per member,
which includes the $10.00 per member contribution to St. Andrew’s College.

Elections for a new Consistory Board were held.

Clergy Members: Fr. Timothy Chrapko, Deacon Mark Dumanski, Fr. Taras Makowsky,
Deacon Yakiv Melnyk, Fr. Yuriy Obukh, Fr. Chad Pawlyshyn, Fr. Bohdan Statkevych, Fr.
Petro Tsenov, Fr. Cornell Zubritsky.

Lay Members: Maria Derewianka, Dobr. Diana Dumanski, Len Matiowsky, Sherrdean
Musleh, Donna Reed, Ron Rusnak, Dobr. Lesya Skyba, Martha Smalley, Michael Zukiwsky.

Presidium of the Consistory Council:
His Eminence Metropolitan Ilarion;

Fr. Cornell Zubritsky (Chair);

Fr. Timothy Chrapko (Vice-Chair);

Deacon Yakiv Melnyk (Secretary);

Dobr. Diana Dumanski (Assistant Secretary);
Ron Rusnak (Treasurer).

The newly elected Consistory Board held its first meeting on July 24, 2025, and the next
meeting is scheduled for September 24—28, 2025, in Edmonton, AB.

Hoaaroxk 1o 3Bity nmpo XXV Co6op Ykpaiuncskoi IIpaBociiaBHoi Illepksu Kanaau:

3arapHUH PIYHUN WIEHCHKUH BHECOK ITi/IBUIIIEHO 1 BCTAHOBJIEHO Y PO3Mipi MiHIMyM
203,00 A0JI1apu 3 0COOH, JI0 IKOTO BKJIFOUEHO 10,00 A0JIapiB 3 0CO0OH Ha IOTpebu
KoJierii cBaToro Auapis.

Bid6yaucs eubopu Ho8020 ckaady KoHcucmopii.

HdyxoBeHcTBO: poT. Tumodiit Xpanko, quakon Mapko [Iymaucekuii, mpot. Tapac
MaxkoBcbkuil, qusakoH AkiB MenbHUK, mpoT. IOpiit O6yx, npot. Yex [TaBiummH, mpor.
Borman CrarkeBuy, pot. [Tetpo Ilenos, mpoT. Kopuutiii 3yOpUIibKuii.

Mupsian: Mapis [lepep’siaka, 706p. liana Jlymanceka, Jlen MarioBeskuid, lllepzin
Mycnex, Jlouna Pix, Pon PycHak, 1o6p. Jlecsas Ckuba, Mapra Cmasuti, Muxaitino KykiBCbKUIA.

IIpe3uaia Koncucropceskoi Pagu:

Moro BucokompeocsmeHcTBo MuTpomnosut Liapios;
npot. Kopautii 3yopurbkuii (rososa);

pot. Tumoddiit Xpanko (3aCTyITHUK TOJIOBH);
nusakoH fAkiB MesibHUK (cexkpeTap);

n06p. [diana Jlymancbka (IOMIYHHK ceKpeTaps);

Pon PycHak (ckapOHUK).

Hosuii cknag Koncucropii poBiB CBOE MepIIle 3acilaHHA 24 JIUIHA 2025 POKY, a
HACTYIIHE 3aIUIAHOBAHO Ha 24—28 BepecHs 2025 poKy B ExMoHTOHI, AsthOepTa.
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Opy>XHe HaraayBaHHA ANA YCiX—MNpPOCUMO
3anucyBaTUCA Y LIePKOBHIN KaHUensapil i
opraHizoByBaTu CniBapyxxa!

NMpaBuna HeginbHoro CniBapyxoka
(CniBgpyxoks—TtoBapucbka 3ycTpid nicnga JliTyprii)

1. ObepiTb gaTy Ta nigbepite KoMmaHay Anga cebe.

2. PeecTpauiH1in apKyLl 3HaXOAUTbCSA B oqici LiepkBu Bins ronoBHOro BXoay.
3. KoopaumHatop cniBapy*eksa MycuTb nogdaTtu npo Te, wob 3an 6ys
AOCTYMHWI, | NOBIAOMUTU HAcToATeNS, WoO BiH OroNocmMB NPOo LE B LIEPKBI Ta
goaas oronoweHHa Ao brnarosicHuka.

4. Lo cTocyeTbCa KYXOHHOMo npuniagaqa Ta nocyay: KoopanHaTop NoBUHEH
nepeKkoHaTUCH, WO Ha KyxHi B 3asi € 6a30Bi pedi, HeobXiaHi Ans NpoBeAeHHS
NepeKycku, i 3a NnoTpedbun NoBIZAOMUTN CECTPUHCTBRY, O NOTPIGHO.

5. Yci BigBigyBayi uepksm 3anpoLuyoTbes Ha 3ycTpid nicna Jlityprii. Ocoba,
sika CNOHCOPYE 3yCTpiy (CniBOPYXOKST), HECE BiANOBIAANbHICTb 3a NOCTaYaHHS
nerkoi 3akycku/obigy ansa Tmx, XTo BiABIAYE LLEPKOBHY CIyXOy.

6. HaBegeHi HMKYe KPOKM OKPEeCHioTb MPOTOKOSU, AKUX Cig skomora
TOYHIiLEe A0OTPUMYyBaTUCS, KONW BU 30MpaeTecsa ctatu TUM, XTo byae
NPOBOAUTU CNIBOAPYXOKA.

7. OchopmneHnHs 3any. Komanga “Cnisapyxoka” NoBUHHaA 3abe3neyunTu
NiArOTOBKY 3asy 40 AHSA CriBOPYXOKS.

8. MNpurotyBaHHs iXi. Lle MoxHa 3pobuTun B KyxHi LepKOBHOro 3any abo sgoma.
9. MNpoaax 3anuwikiB xi. byab-aknin npoaak 3anuLlKiB DXi Bi CNiBAPYXOKS Mae
MTN B KOLLWK N5 NOXEPTBYBaHb, AN151 4OMNOMOIMM Ha NocTavyaHHsA NPoaYyKTIiB
XapyyBaHHA ONS LEePKOBHUX NOAIN.

10. [MpmnbupaHHa Ta nopaaok. OCKiNbKK Le LepkoBHa nogis, Myu 6yaemMo BOSYHI
3a Byab-gKy JOMOMOry, ane 3peLuTolo BiANoBiAanbHICTb 3anuWnTK 3an y ToMy
BUrNAAi, B AKOMY BiH 6yB nepen CniBApyXKaM, NEXMUTb Ha CNOHCOPI
CMiBAPYXOKS.

11. [NoxepTBU Ta BUTPATU. YCi NOXKEPTBYBaHI KOLUTU 3a BUpPaxyBaHHAM
Oyab-AKUX BATPAT (3 KBUTaHLisIMW) MatoTb OyTU nepeaaHi 4o LEePKBU.

Npumitka: Yyacmes y yit disnbHocmi He Oae npasa Ha MOBEPHEHHS
nodamky.
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A friendly reminder to all — please register at the

—_—

church office and help organize Fellowships!

Sunday Fellowship Guidelines

. Choose a date & choose a team.
. The sign up sheet is located in the church office by the main

entrance.

. The Fellowship co-ordinator will ensure that the Hall is available

and notify Father to announce it in church and add it to the monthly
bulletin.

. For Fellowship supplies, the co-ordinator is to ensure the hall

kitchen has the basic supplies necessary to hold Fellowship and if
need be, inform the sisterhood what is needed.

. All church attendees are invited to a Fellowship gathering. The

person or persons sponsoring the Fellowship is/are responsible for
supplying a light snack / lunch for those who are attending the
church service.

. The following steps outline the protocols that should be adhered to

as closely as possible when volunteering to hold a fellowship.

. Hall Set up. The Fellowship team is to ensure the hall is set up for

the day of Fellowship.
Preparation of food. This can be done in the hall kitchen or at home.

. Sale of leftover food. Any sale of leftover food from the fellowship

is to go into the donation basket to help offset the cost of food
supplies.

10. Clean up & Tidy. Since this is a church event all help is

11.

appreciated, but ultimately the responsibility to leave the hall as it
was found lies with the Fellowship sponsor.
Donations and Costs. All donated funds minus any expenses

(with receipts) are to be donated to the church.

Note: Participation in this activity does not constitute a tax refund.
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WUPO DIAKYEMO

Jlsikyemo BciM Bawm 3a Bamry MonuToBHY, MOpalibHy, 1 (piHaHCOBY miaATpuMKy. Skiio Bu e
pobute Bamri rpomoBi moxepTBu Ha mnapadisiabHi norpedbu uepe3 PAR («3azpanerine
Ono6peni [loxeptBu») Bu moxete 3podutn Bamri moxeptu yepe3 '"Donate Now" kHONKY
Ha TepIIii cTopiHui Hamoro Bed-caiity  (www.stjohnoshawa.org), abo BiInpaBUTH HaM
MOKEPTBY 3BUYAWHOIO MOIMTOW. JlsgKyemo 3asmanerinp 3a Bamie posyminHg ¥ meapy
HIATPUMKY - 1 MOJIUTOBHY, 1 MOpaJIbHY, 1 (JIHAHCOBY.

!"®inancope Yrpumanus Ilapagii. VYcmimui mnapadissibHi TpomMagu A0CITAIOTh
(h1HaHCOBOIO 3/10pOB’Sl HE TUIBKU Yepe3 Mpojak BAPEHUKIB UM BUHAMMAaHHS 3aJ1iB, aje Yyepe3
Te, MO0 iXHI MPUXOKAHU HIUPOCEPTHO KEPTBYIOTh KOIITH. 3a0X0YyEMO BCiX mapadisH i
IPUXOXKAH JKEPTBYBAaTH €KBIBAJEHT OJHIET TOAUHM poOOTH THXKHEBO—TOOTO, 2.5%
3arajibHOTO NMPUOYTKy—Hamii pigHid mapadii. Ls npoceba He 3BepHEHA 10 yoorux. SKmio
Bam 3aranbHuii mpuOyToK HE € Jy’ke MajuMm, Npocumo Bac kepTByBaTH J1H0OUM 3pyYHUM
st Bac cmocobom Hammii pigHii napadii. Bignaiimo yactuny Toro, mo bor Ham nas, PIOMy
Ha ciaBy!

Sxmo xTroch Mae Oyab-sKy 0ocoOnmBYy moTpeOy M3BOHITH 10 mapadisiabHOro odicy 3a
HomepoM Tenedony 905-433-5577 uobu MOroBOPUTH 3 OTLIEM a00 3aJTUIIUTH MTOB1IOMIICHHS.

Cnacu Bac I'ocnoan!

4 HEARTFELT GRATITUD

We thank all of you for your prayerful support. If you do not offer your financial support to
the parish by means of our PAR (Pre-Authorized Remittance) program, you can make your
donations through our web-site (www.stjohnoshawa.org) by using the “Donate Now”, or by
sending your donations through the mail. We thank you in advance for your understanding
and support - prayerful, moral, and financial.

1!'Successful religious communities are financially healthy not only because of hall rentals
or perogy sales, but also because of sacrificial giving. We encourage all our parishioners and
adherents to commit to donating one hour of work per 40 hour work week—2.5% of their
annual gross income—to the parish. Unless your income is near or below the poverty line,
please donate to our beloved parish. We encourage our parishioners to submit their donations
using any method convenient to them. Let us honour God by giving back to Him a portion of
what He has given to us!

If anyone has any particular need please do not hesitate to call the office at 905-433-5577 to
speak with Father or leave a message.

May God bless You all!

15


http://www.stjohnoshawa.org
http://www.stjohnoshawa.org

«3aznaneriab Onoopeni IHoxeprem» (PAR)

[JonomoxiTb CBOIN LepKBi, NPUEAHABLUUCHL A0 NonepeaHbLO aBTOPU3OBaAHUX
nnartexiB (PAR).

[nsa Bawoi 3py4HOCTi Ta NIATPUMKU BaLLOl LEepKBM NOCTIMHOK Ta NOCHiLOBHO
niaTpumkoto, BYAb JIACKA, po3rnaHbTe MOXAUBICTb NpUeEgHATUCA 40 HaLOT
nporpamu PAR.

Yomy?
1. Lle nerko — Bam He NoTpiBHO Nam’aTaTu Npo WoTUxXHEBY noxepTay! | AKLWO BY
NponycTUTe Heainto, BU BCe 04HO pobutnmMeTe BHECOK y 0BpobyT Hawol napadoii.

2. 3pyyHo — npouec peecTpadii npoctuin. Popma nNpocTa, i Ham NoTpibHa nuwe
dopma VOID, wo6 noyatn npouec. Bu moxete BMpILWLNTY (i BMIHUTK) CyMmYy, SKY
Xo4yeTe noxepTeyBaTh LWOTWXKHA. MiHIMyMiB HEMaE.

HaBiTb KON BU He B LiepKBi, BCe LWe € perynsapHi NOTOYHi BUTpaTU, HeooXiaHi
Ana niagTpMMKKM Hawoi napadpii. | nuwe Yepes perynspHicTb MU MOXeMO
nepeKoHaTuUcH, WO LepKBa byae TyT Ans BCiX Hac y ManbyTHbLOMYy.

“Pre-Authorized Remittance” (PAR)

Help your church by joining pre-authorized (PAR) payments.
For your convenience and to support your church with ongoing and consistent
support, PLEASE consider joining our PAR program.

Why?

1. It's easy - you eliminate having to remember to bring a weekly donation! And if you

miss a Sunday, you're still contributing to the health of our parish.

2. Convenient - the sign-up process is easy. The form is simple and we require a
VOID cheque to get the process started. You can decide (and change) the amount
you'd like to donate weekly. There are no minimums.

Even when you're not in church, there are still regular operating costs required
to maintain our parish. And it is only through regularity that we can ensure the

church will be here for all of us in the future.
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BAXKJINBA IH®OOPMAIIA
JlocTyn s jgroaeit 3 00MeKeHUMH MOKJINBOCTSMMU.

Mu gocTynmHUM 3aKiaj s JIFOICH 3 00MEKECHUMH MOXITUBOCTIMU. SIKITO
BH TUTAHYETE MPUUTH JI0 LIEPKBU, OyJib-JlacKa, MOBIAOMTE HAC 3a3/ajIerib,
1 MM 3MOXXEMO BUPIIIMTH Balil notpedu. bynb-acka, 3arenedonyiire 3a
KUIbKA JHIB, 100 MU OyJid TOTOBUMU 3yCTpiTH Bac: 905-433-5577.

Openna 3aay: 3 TNUTaHHSAMM IIOAO OPEHAM 3ally 3BEpTaMTecs [0
MeHeKepa Hamoro 3any, Puru CugopkeBud, 3a Homepom 905-433-1515
a6o hallforrent] @gmail.com a6o uepe3 Facebook Marketplace. Criakyiite

3a Hamu B Instagram ( st.johnshall ) 1 060B’s3k0BO HANUIIITh HAM YYTOBUI
BiAryK y Google!

3sepuims veaz 0 014 Hawux napadiian 0iroms Cneuiaibii 3HUNCKU.

IMPORTANT INFORMATION

Accessibility Info. We are a handicapped-accessible facility. If you plan
on coming to church, please let us know in advance and we can address

your needs. Please call a few days in advance so we can be prepared to
welcome you: 905-433-5577.

Hall Rentals: Inquiries regarding hall rentals should be directed to our
hall  manager, Rita  Sidorkiewicz, at 905-433-1515 or
hallforrentl @gmail.com or through Facebook Marketplace. Please follow
us on instagram ( st.johnshall ) and be sure to give us a great review on
Google!

Please note that special, discounted rates are offered for our parishioners.
W

OlNOJIOLLUEHHA / ANNOUNCEMENTS

-
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HAIIIA HEAIVIBHA IIKOJIA BIIHOBJIIO€E
CBOIO POBOTY 3 7-ro BEPECHM!!!!
MNPUHECITH IIKIJIBHE NPUJIA A 1
PIOK3AKMU J1JI51 HOCBAYEHHS I YAC
JITYPI'HH Y IEH IEHb—7-ro BEPECHS!
MPOCUMO YCIX BATHKIB
MNPUBOJUTHU JITOYOK 4-12 POKIB
KOXXHY HEJLJIIO HA 9:30 PAHKY.
MOBIIOMTE 3HAMOMMUX I JIPY3IB!
3AIIPOIIYEMO YCIX 10 HAIIIOI

OUR SUNDAY SCHOOL RESUMES
ITS WORK—SEPTEMBER 7TH!!!!
BRING YOUR SCHOOL SUPPLIES AND
BACKPACKS FOR BLESSING DURING
THE LITURGY ON THIS
DAY—SEPTEMBER 7TH!
PLEASE ALL PARENTS
BRING CHILDREN 4-12 Y.O.

AT 9:30 AM.

INFORM YOUR FRIENDS AND
ACQUAINTANCES!
EVERYONE IS INVITED TO OUR
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IepkBa CBsitoro IBana Xpecrutess / St. John the Baptist UOC
I'pyna BuBuenHsi bioJii / Bible Study Group

«YHu ne nanano nam cepye 06om, Konu npomosinas Bin 0o nac no 0oposi, i Konu 8UACHA8 HAM
Hucanua?» (Jlyku 24:32)

XTO: bynp-skuii 1opociuii XpUCTUSTHIH, KU Oaxkae mi3HaTHCs Ounbiie mpo CesTe
ITucemo.

HIO: Meta rpynu — niepeiitu biomiro, mounHaroun 3 €panrenis. Mu Oynemo
BuKopHcToByBatu IIpaBocnaBHy bibnito. Bu Mmoxkere npunectu cBoto bibiiro. Mu Takox
PO3MIISIHEMO JI€SK1 10/1aTKOB1 CBATOOTEI[bKI KOMEHTap1 Ta JITYPriiiH1 TEKCTH, K1 TOIIOMOXKYTh
HaMm nigiiitu go Cesroro [Iucema 3 npaBociaaBHOi Touku 30py. Cecii Hamof rpynu OynyThb
0a3yBaTHCs Ha MPUHIIMIIAX J1aJIOTYy.

KOJIM: o cepenax 3 19:00 x0 20:00 3 10 BepecHsi 2024 poky.
JE: ITapadismpauii 3an

KepiBanku rpynu: €dpem Ildeiin ta o. Ilerpo Lienos

3anuranna? Konrakryiite: efraim.pfeil@gmail.com

Cnacu Bac, I'ocmoau!
e e e e  aa o

“Did not our hearts burn within us while he talked to us on the road, while he opened to us
the Scriptures?” (Luke 24:32)

WHO: Any adult Christian interested in learning more about the Scriptures of the Church.

WHAT: The aim of the group is to read through the Bible, beginning with the Gospels. We
will be using the Orthodox Study Bible. You are welcome to bring your own Bible. We will
also look at some supplemental patristic commentaries and liturgical texts to help us
approach the Scriptures with an Orthodox lens. The group sessions will be discussion based.

WHEN: Wednesdays from 7 to 8 p.m. starting September 10, 2024.

WHERE: Parish Hall.

Group leaders: Efraim Pfeil and Fr. Petro Tsenov

Questions? Contact:  efraim.pfeil@gmail.com
May the Lord save You!
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Pokrova is an annual celebration honouring our Sisterhood. The luncheon takes
place directly after Sunday liturgy and a moleben, honouring our departed
Sisters. Tickets are purchased in advance through the church office.

What is exciting, is that this event is traditionally developed & supported by the
men in our church! Once a year, they take over the preparations, set-up, menu

and clean-up; while the Sisterhood enjoy a luncheon recognizing their
significant contributions throughout the year. Anyone can attend, but please
purchase your tickets in advance so that they can prepare sufficient food &
seating.

This year, our lead for the event is Murray Kendrick. If you’re a male attending
our church and would like to help execute this event, please get in touch at
your earliest convenience: 1murraykendrick@gmail.com

CBATO NOKPOBM: 5 xoBTHSA

Cs4aTo NokpoBn — Le LWopivyHE CBATKYBaAHHS Ha YECTb HALLOro
Cectpuurtsa. O6ig Bindyaetbca Bigpasy nicns HefinbHoi JliTyprii Ta
MonebHto B namM’siTb HalMX cnovnnmx cectep. KBUTKN HEODXiAHO
npnabatn 3asganerigb Yepes LepKOBHY KaHLENSIito.

IkaBo, L0 Len 3axia TpaauLinHO OPraHi3oBYHOTh Ta NIATPUMYIOTb
4onoBikM HawWoi napadii! Pa3 Ha pik BoHM 6epyTb Ha cebe BCto
NiAroToBKY, 0OOpPMNEHHS 3any, MeHIo Ta NnpubupaHHd, a CecTpuuyTeo y
Liler Yac MoXe CMoKiMHO HaconoanTuca ob6iaom i NPUNHATY BAAYHICTb 3a
IXHIN BENUKNI BKNAL Y XXUTTA rpoMaguy NpoTAaroMm poky. B3aTu yyactb y
CBATKYBaHHI MOXYTb YCi 6axkatoui, ane npocMmo npuabdaTtn KBUTKK
3asganerigb, Wob My MOrnM HaNEeXHOo NiAroTyBaT 4OCTATHIO KiNbKICTb DXi
Ta Micub.

Liboro poky koopanHaTopoM 3axony € Mioppen KeHapik. Hkuio 1 —
YOSOBIK HaLLOT Napadii Ta baxkaeTe 4ONOMOITH B OpraHi3auii Liboro CB4Ta,
npocumo 3B’A3aTucs AKkomora weuauwe: Imurraykendrick@gmail.com
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MOJIMTOBHUK “BIPA” /| PRAYER BOOK “FAITH”

TyT 3HangeTe NOCUNaHHA ANSs HOBOTO efIeKTPOHHOro

MonutoBHuka YIMNLUK:

(Android) https://play.google.com/store/apps/details?id=com.faith.uocc
(10S) https://apps.apple.com/ca/app/faith-orthodox-prayer-book/id1607921931

Npocumo 3aBaHTaXXyBaTu i KopuctyBaTucs!

OJIUTBH

[ Bnarocaosers AHIIIIHI

# Mosmrrer PaHinTHi

MoyHTEH Ha Piani
[loTpetn

Peanip Wpudry: 16

Here is the link for the new UOCC Prayer Book App
(Eng./Ukr.):

(Android) https://play.google.com/store/apps/details?id=com.faith.uocc
(10S) https://apps.apple.com/ca/app/faith-orthodox-prayer-book/id1607921931

Please download and use it for your benefit!
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	Церковний Новий Рік – 1 вересня 
	Перший день Церковного Нового Року також називається початком індикту. Слово індикт походить від латинського слова, що означає «наказувати» або «встановлювати». Спочатку цей термін вживався щодо встановлення податків у Єгипті. Перший всесвітній індикт був встановлений у 312 році, коли святий рівноапостольний імператор Костянтин (†21 травня) побачив чудесне видіння Чесного Хреста на небі. До запровадження юліанського календаря Новий рік у Римі починався 1 вересня. 
	Згідно зі Святим Переданням, Господь Ісус Христос увійшов до синагоги саме 1 вересня, щоб проголосити Своє служіння людству (Лк. 4:16-22). Цитуючи слова пророка Ісаї (Іс. 61:1-2), Спаситель промовив:​ «Дух Господній на Мені, бо Він помазав Мене благовістити убогим; послав Мене зціляти зламаних серцем, проповідувати полоненим визволення і сліпим прозріння, відпустити зламаних на волю, проповідувати рік Господнього благовоління…»​ Ця євангельська подія зображена в одному з рукописів Ватиканської бібліотеки (Cod. Gr. 1613, c.1). 
	Також за Переданням, у вересні євреї увійшли у Землю Обітовану. 
	 
	Church New Year - September 1st 
	Покладення чесного пояса Пресвятої Богородицi                                                                 
	Тропар, глас 8  Джерело небесної благодаті пояс Твій, Богородице, людям поданий: бо Ти, Пречиста, нетлінно породила плоть, світові тлінному спасіння даруючи. Тому, оспівуючи Тебе, Невісто Божа, разом з архангелами радіючи взиваємо: Радуйся, Благодатна, Господь з Тобою.                                                                                                                     
	Кондак, глас 2  Твій святий пояс, Богородице Діво, усім вірним подає захист, а одержимим численними пристрастями – милосердя дарування. Тому й нині не переставай молитися за спасіння душ наших, рабів Твоїх.                                                                         
	Кондак, глас 8  Взірцем нетління явилася Ти, Богородице Діво, поясом святим Твоїм людей освятивши, а невидимого ворога проганяєш від нас і серця наші утверджуєш любов’ю, щоб усі ми, почитаючи святиню Твою, взивали до Тебе: Радуйся, Єдина Чистая і Преблагословенная! 
	Прокимен, глас 3 Величає душа моя Господа, * і возрадувався дух мій у Бозі, Спасі моїм.    Стих: Бо зглянувся Він на смирення раби Своєї, ось бо віднині ублажатимуть Мене всі роди. (Лк. 1:46–48) 
	Алилуарій, глас 8  Стих 1: Почуй, дочко, і зглянься, і прихили вухо твоє. (Пс. 44:11)   Стих 2: Лице Твоє зажадає Цар краси Твоєї, бо Він є Господь твій. (Пс. 44:12) 
	Причасний   Чашу спасіння прийму, * і Ім’я Господнє призову. (Пс. 115:4)​Радуйтеся, праведні, у Господі; праведним належить похвала. (Пс. 32:1) 
	+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 
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